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ACTA
da reunião de 1 de Fevereiro de 2011, 10h00-11h30

Bruxelas

A reunião tem início na terça-feira, 1 de Fevereiro de 2011, às 10h05, sob a presidência de 
Nuno Melo (Primeiro Vice-Presidente).

1. Aprovação do projecto de ordem do dia (PE 446.700v01)

O projecto de ordem do dia é aprovado.

2. Aprovação da acta da reunião de 25 de Outubro de 2010 (PE 446.698v01)

A acta é aprovada.

3. Programa de actividades actualizado da Delegação para 2011

O programa actualizado de actividades é aprovado.

4. Comunicações orais do presidente

O Presidente informa os Membros do grande interesse demonstrado pelo Sr. Christian 
Leffler, que foi nomeado, no dia 14 de Dezembro de 2010, pela Alta Representante da 
União para os Negócios Estrangeiros e a Política de Segurança e Vice-Presidente da 
Comissão, como Director-Geral para as Américas do Serviço Europeu de Acção 
Externa, em assistir à reunião da Delegação e concede-lhe a palavra.

O Sr. Leffler, após se apresentar aos Membros, assume o compromisso de que as 
negociações para um Acordo de Associação com o Mercosul constituirão uma das 
suas prioridades. O Sr. Leffer vinca que tal Acordo é de extrema importância para a 
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União Europeia, não apenas em termos económicos, mas também políticos. O 
Director-Geral frisa que o Acordo de Associação contribuirá para fortalecer a 
cooperação entre a União Europeia e o Mercosul nos fóruns internacionais, 
nomeadamente no que respeita à reforma da governança mundial e das instituições 
financeiras internacionais, à luta contra as alterações climáticas, à promoção dos 
direitos humanos e ao combate à pobreza. O Sr. Leffer destaca igualmente que a 
decisão de relançar as negociações para o Acordo de Associação contribuiu para dar 
um novo ímpeto ao processo de integração do Mercosul. O Director-Geral conclui a 
sua intervenção, afirmando que o apoio do Parlamento Europeu é crucial para o 
avanço das negociações e relembrando que a União Europeia gostaria de concluir o 
Acordo de Associação em 2011, tal como a Alta Representante da União para os 
Negócios Estrangeiros e o Comissário para Comércio recentemente afirmaram.

De seguida, o Presidente recorda que no âmbito da reunião que a Delegação manteve 
com deputados do Parlamento do Mercosul (Parlasul) e dos Congressos Nacionais dos 
Estados Partes do Mercosul no Parlamento Latino-Americano, por ocasião das 
reuniões das Comissões Permanentes da Assembleia EUROLAT, no dia 5 de 
Novembro de 2010, em Cuenca, no Equador, foi aprovada uma Declaração Conjunta 
sobre as negociações do Acordo de Associação Estratégica UE-MERCOSUL. 

A este respeito, o Presidente sublinha que nessa Declaração os parlamentares, em 
concordância com a resolução do Parlamento Europeu, de 21 de Outubro de 2010, 
sobre as relações comercias da UE com a América Latina, reiteraram o seu apoio ao 
reinício das negociações com vista ao Acordo de Associação entre os dois blocos e 
manifestaram aos governos dos Estados-Membros da Cimeira UE-MERCOSUL a sua 
intenção de ser estreitamente associados a todas as fases das negociações, com o 
objectivo de velar por um acordo equilibrado e ambicioso.   

5. Estado de adiantamento das negociações com vista à conclusão do Acordo de 
Associação UE-Mercosul, na sequência da ronda de conversações de 29 de 
Novembro-7 de Dezembro de 2010, em Brasília. Troca de pontos de vista com o 
Embaixador do Paraguai junto da União Europeia, S. Exa. Sr. Mario Sandoval, 
em nome da Presidência paraguaia pro tempore do Mercosul, e com o Director-
Geral Adjunto da DG Comércio – Comissão Europeia, Sr. João Aguiar Machado.

O Embaixador do Paraguai junto da União Europeia, S. Exa. Sr. Mario Sandoval,
ressalta que os países do Mercosul gostariam de concluir as negociações com a União 
Europeia para um Acordo de Associação durante a Presidência pro tempore paraguaia 
do Mercosul, no primeiro semestre de 2011, ou na primeira metade da subsequente 
Presidência uruguaia. O Embaixador acrescenta que a intenção do Mercosul é a de
concluir um acordo abrangente com a União Europeia, ou seja, com uma substancial 
componente comercial e importantes capítulos relativos ao diálogo político e à 
cooperação. Em seguida, o Embaixador destaca que o Acordo de Associação deve 
assegurar um justo equilíbrio entre os interesses das duas partes, de molde a garantir 
benefícios tangíveis para as respectivas economias e populações. O Embaixador 
informa os Membros que, durante a última ronda negocial em Brasília, as partes 
alcançaram progressos na parte normativa das negociações e assumiram o 
compromisso de trabalhar com vista a realizar a troca de ofertas comercias no curto 
prazo, provavelmente já no final de Março do corrente ano. Por fim, o Embaixador 
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reitera que o actual nível de integração do Mercosul permite concluir um Acordo de 
Associação com a União Europeia. 

O Director-Geral Adjunto da Direcção-Geral do Comércio da Comissão Europeia, Sr. 
João Aguiar Machado, afirma que o Acordo de Associação permitiria um crescimento 
exponencial das trocas comerciais entre as duas regiões e sublinha que a abertura do 
mercado do Mercosul teria um forte impacto positivo nas exportações da União 
Europeia. De seguida, o Director-Geral Adjunto relembra aos Membros os pontos 
mais sensíveis da negociação, ou seja, para a União Europeia, a protecção da
propriedade intelectual, em particular das denominações de origem, os contratos 
públicos e o desenvolvimento sustentável, e, para o Mercosul, o acesso ao mercado 
agrícola europeu. O Sr. Aguiar Machado também destaca que para o Mercosul é de 
fundamental importância assegurar uma relação comercial preferencial com a União 
Europeia, a fim de contrabalançar o crescimento da presença económica chinesa 
naquela região. O Director-Geral Adjunto concluiu sua intervenção, expressando o 
desejo de que a visita do Comissário para o Comércio, Sr. De Gutch, na próxima 
semana, ao Paraguai e Uruguai contribua para dar um forte ímpeto às próximas rondas 
negociais.

Seguidamente, tem lugar uma troca de pontos de vista entre os convidados e os 
Membros.

Intervenções: Pilar Ayuso, Silvia-Adriana Ţicău, Jean-Pierre Audy, Ilda Figueiredo, 
José Ignacio Salafranca, Britta Thomsen e o Presidente.

6. Troca de pontos de vista com Adrian van den Hoven, Director de Relações 
Internacionais de BUSINESSEUROPE, e com Rui Faria da Cunha, Director 
Executivo de BRAZILIAN BUSINESS AFFAIRS-EUROPE, sobre as negociações 
comerciais do Acordo de Associação UE-Mercosul

O Sr. Adrian van den Hoven, Director de Relações  Internacionais da
BUSINESSEUROPE, sublinha o importante potencial económico do capítulo 
comercial do Acordo de Associação, uma vez que permitiria a criação de dezenas de 
milhar de empregos nos próximos anos em ambas as regiões e acarretaria um volume 
adicional de comércio e investimento na ordem dos milhares de milhões de euros. O 
Sr van den Hoven acrescenta que o Acordo de Associação estimularia o crescimento 
económico nos países da União Europeia, asseguraria um rápido crescimento nos 
países do Mercosul e criaria sinergias económicas entre os dois blocos regionais. O Sr. 
van den Hoven destaca também que o Acordo reduziria os custos das matérias-primas
para as empresas europeias, garantiria o acesso da União Europeia a esses bens e 
asseguraria aos países do Mercosul um importante mercado para exportação desses 
produtos.

O Sr. van den Hoven concluiu sua intervenção, chamando a atenção dos Membros 
para o facto de que a União Europeia tem perdido nos últimos anos quota de mercado 
no Mercosul em benefício da China. Ele sublinha igualmente que a desvalorização 
artificial da moeda chinesa tem prejudicado os países do Mercosul, causando uma 
rápida valorização das suas moedas e a inerente diminuição das suas exportações.

O Sr. Rui Faria da Cunha, Director Executivo da BRAZILIAN BUSINESS AFFAIRS-
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EUROPE (BBA), reitera o apoio da Confederação Nacional da Indústria do Brasil às 
negociações para o Acordo de Associação. Para ele, a conclusão de um acordo 
ambicioso e abrangente permitiria o tão premente maior acesso recíproco a mercados, 
tendo em conta que ambos os blocos enfrentam actualmente incertezas, como as
decorrentes da crescente influência chinesa no comércio e investimento internacionais.
De seguida, o Director Executivo da BBA destaca quatro factores que devem ser tidos 
em consideração no âmbito das negociações: a existência de diferentes taxas de 
câmbio, implicando a valorização da moeda brasileira e a depreciação do Euro; a 
incerteza em relação ao futuro do Euro; as divergentes tendências de crescimento 
económico e as distintas políticas de apoio doméstico à produção. Finalmente, o Sr. 
Faria da Cunha adverte que o objectivo de concluir o acordo num curto prazo não 
deverá condicionar os resultados das negociações.

Intervenções: José Ignacio Salafranca e o Presidente.

7. Diversos

Não há assuntos a tratar.

8. Data e local da próxima reunião

O Presidente comunica que a próxima reunião da Delegação está prevista para o dia 14 
de Abril de 2011, das 10h00 às 11h30 horas, em Bruxelas.

A reunião termina às 11h35.
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